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0 ם פָנֶהָ יאורוּ; כִּי הוֹאָה מַלְכָּה וְהְגָה צַחוק קל מְרחף 

בער בְּקיעִי הַתְרִיסִים חודר החדְרָה אור בך וְנעִים. | על שפתי בנָהּ הישן: אֲשֶׁר תתנועעה לרנעִים ְטְאוּמָלִים 
ְּחַלְחלדאַדְמִדָּם') (הוא שופך אֶת הרו על הַכְּתָלים. על | בודדות. אֲשֶׁר אִין כָּל קשר פּיניקן : וְהִיא מְבִינָה. כִּי חולם 
הַרַצְפָה על הַמִטָה, אֲשֶׁר עקב הקטן שוכב עליק. וּמַלְכָה | הוא וּמִלָאַכֵּי שָׁלוֹם מְרַחֲפִים על מִטָתו: צר לָהּ מָאד 
אמו, אֲשֶׁר כַּאָה וָה עתָּה הַחַדָרָה. מַבְּטָת אֶל פָּניו המְאירים | לְהַעירָהוּ. כִי לא תספץ להפריע את הֲלוֹמוֹתָיו הַנעימִים 
א ארפ היא עומְרֶת וּמַבּעָת. 


בח פלוי, פמלמלי = בלויליך: 
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אַך הנה פְקח הנער רְנַע אֶת עיניו וַיֵרֶם אֶת יָדִיו 
הקטנות ויושיטן לְעַמְתָהּ כְּאלו חֲפֶץ לקחת דִּכַרדְמָה. מַלְכָה 
הַרְכִּינֶה'ו מֶעט אֶת ראשה ויִי הגער נְנְעי בְפָנִיה וְהָחֲלִיקוּ אֶת 
לָחְנֶהָ, היא הוֹסיפה להרבין את ראשה ותשק אֶת הנער 
בְּשְפְתִי: היא הַתְנועע. אחר השיב אֶת יָרָיו אֲלָיו ניתהפף 
על צַדו הַשָני. 

בַּחדֵר שרְרְה דְמיה. רק נְשִימת הנער. חקלה 
נשמעה לרנעים. וּאמל יוּשָבָּת על מְשָתי וּמַקשְבֶת. הוא 
ישן עתָה וּשׂפָתְיו לא בַמָאוּ עור מָלִים כַּאֲשׁר 5 ני זָה. ואך 
אַנְחָה קְלָה הַתְמַלְטָה מכִין שׂפָתָיו. 

לב הָאַם נַתְמֹלָא רְחָמִים וְחָמְלָה. צר הָיָה לָהּ על 
אשר הפריעה בנְשִׁיקָחָהּ אֶת הַלְדֶנְפַש' הילד. וְלא וְכְלָה 
עור לְהעירו מִשׁנָתוּ: אף כִּי הָשְׁשְ 
הְרכָּבָת. אֲשֶׁר יסְעו בָהּ אל אִמֶּם הַנְקנָה, 

ובלט יְצְאָה מן הַחָרָה ְהנָה רָחַל בּתָהּ הקטגָה בְאֶה 
אָל הַבּיָת. 

= הָקם עקב משנתו ? = שָׁאֵלֶה הַיָלְדֶּה. 

= הַפִי1- .הְרְאֶה קָאֶם בקול רך --הסי. אַל תעורְריהו! 

ָּנִי היַלְדָה הבּיעו אִירְצוֹן, 

= אֲבָל. אָמִי. הלא נְאֶחַר אֶת הְרְכְכָת ? 

את דָבָרֵיהָ כַמְטֶּה חָרָש. כי בְלְבָּה יָרְאֶה. נם. היא 
לְעוֹרְרָה למָרות. אַירְצוֹנָהּ. 

- אַל תַּירְאִיי בַתִּי = הַרְניעתָּהּ הָאֵם = עור רַבָּה 


הָעַת. ינוח נָא עור מֶעט וקל לו לְשָאתְאֶת טלטולי הרד | 


וּבְדַבָּר הָאִם אֶת דְּבְרֶיהָ שְבָה אֶל חָדְרָה לְחַבָּש אֶת חֲפַצִיהָ 
בְּאַרְגזִים ְהילדה עוזָרֶת על יָדָהּ. כִּי קמה רְחַל הפטם בַּבּקר 


השכֶם בְּחְשֶשָהּ לבל תְּאַחַר אֶת המועד. וְנם חָפְצָה לעזר | 


על יד אָמָהּ הַאֲהובָּה. כְּדַרְכָּהּ תָּמִיר. כִּי יָלרֶּה הַיָה ומלאת 
תנוּעה הַיְתָה רְחל ; לא יָבְלֶה לְשׁבָתּ בל בּרְאוֹתָה אֶת 
אַמָה עוֹכָכת בַּמְלָאכֶת הבית נקעזר תָּמִיד על יָדָה כַּכָל 
אֲשֶׁר יָכֹלָה, 

אבל קצָר"רוּחָהּ גר פה מרגע לג כי רָאה פן 
תה מקֶעם לרנלי יקב הַמְאַחֵר עתָה לישן. היא לא יָרעָה 
מְנּחָה כַיָמִים קאחָרונים. מִיום אֲשֵׁה הַחֲלוּ ימי החפש. כל 
עֲבוֹדָה לא הְיָתָה לה וָהֵיא יָשְבָה וַתְּמַכָּה בְכלְיוֹן עיניִם 
ליום הַמאֲשֶׁר אֲשֶׁר מו תפע עם אֲמָה וְאָחֵיהָ אֶל אֵמָהּ 
הזקנָה. וְעַתָּה הגה בָא הַיוֹם. וְהיא כָּבֶר ֵמָה זָה שָעות 
אַחָדוּת.וְהוּא עורְנו ישן הֵיא לא חפְצָה להעירו בבּקרפְּקוּמָה, 
כִּ חֲשָׁבָה: אִין דָּבֶר אםיקוּם אֹחֲרֵי שָעות שְתַּיִם. אבל עַתָּה 

הנה עָברוּ וֶה שלש שעות וַעדָנָה לא קם, היא מִבָּמֶת אֶל 

פְנֵי הָאי 

אַכָל גם פָּנִי הָאֶּם מפיקים איהרְצון וְעוֹד יוֹתַר מִוֶה: 
אִימְוּחָה. ;ם היא דוֹאָגֶת פֶן יאחרו אֶת הרכבת בשבילו, 
וְוּסַף לָוָה היא מִתְפַלְאָה על אֲשֶׁר לא יקוּם עוד עד כה, 


'! הורידה. ) דמיונות, חֲלוֹמוֹת. ') דְאֲנְה. 
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הַאָם לא יַרָא פֶּן יָאחַר. והוא הלא זה יָמִים רַבִּים לא ירע 


מְנּחָה וַיְחַכָה לְיוֹם הַגְרוֹל חה. היא ווּכָרֶת אֶת מִרְאֲהוּ 
אחרי נְשִיקְתָהּ וְאֶת אנְחוּמיו | תקלות. וְנפְשָׁהּ תּחָרַר 


ְּקרְפָּה. מי ידע אוּלי חולה הוא הנער, תחשב לבה ְהֵיא 
רוּעָדֶת למַחֲשְׁבָה הזאת. 

הַשְׁעוֹן משמִיע אֶת השָעה העשירית. 

- אַבָל. אמי! = שומעת מַלְכָּה אֶת קול בַּתָהּ -- 
עַר מָתִי ישן הלא חֶצות הַיוֹם הנועה ? 

מַלְכָה אִינָהּ יודעת מה לעשות. היא יְרְאֶה לעורר 
אותו מִשָנָתו. פֶן יִכָאֵב עליו ראשו. אבל גם לחכות לא 
תוּכלי כִּי הְרַכְּבֶתּ לא תְחַכָּה ַעֲלֵיהֶם להכוֹן לשעה 


| הגוֹעדָה. היא חוֹשָׁבָּת מחשבות לְאַחֲרוֹנה הַחְלֵיטָה בְּנַפשֵׁהּ 
ה') מאר פַן יְאַחֲרוּ אֶתּ | 


ללכת לרָאוֹת אֶת שלומו, שָׁם. בְּחָדרו. תראָה וְתַדֶע אֶת 


| אֲשֶׁר לָהּ לטשוֹת. 


היא קרבֶּה אל הַדִּלָת וַתִּפַתַח אוֹתָה בַּלֶט. אַחַר קְרְבָה 
אֶל הַמטה. הנער שוּפָּב מְרוּח על ערש ו לְַחָבָה וְהַשְמִיכָה 


לרנלי פנ אֶדמים ה מִכָה את מצְחו. היא לוקחת 


| אֶת מִמְפּחְתָּהּ וּמוֹחָה לאט אֶת הזעה מעל פָּניו. הער 


מְתְעורֵר. 

- הַכָבֶר בָּאנוּ? = שוֹאָל ד 
אֶת עיניו. 

מַלְכָּה צוחקת ונושקת לו על עיניו. היא פוקקן לרְוָחָה. 

= מה זאת? אִיפה אֲנחֲנּ ? = שואָל היא ְבְהְלה. 

מַלכָה ישׁבָה על הַמְטָה וַתְחַבְּקהוּ: היא הַתְמודַד 
וצְחוקדקל רסף על פניו. 

= הוי. אמ מָה חַלְמְתִּי = קוֹרָא הוא. 

- כָּל חָלוּמוּתָיף יְהֵוּ לְטוֹבָה עליף (על כְּקָנּ! = 
ָרְאָה אמו, 

= לו ידעתִ. אָמִי. מָה הִרְבִּיתִי לחלם + כָּל הַלַיְלָה 


> 


גער. והוא מָרֶם פקת 


| חָלַמָתִּיי.. 


מַלְכָּה שָׁאֲפָה רוּח. עתֶה רָאַתָה כִּי שלום לו. 
= כ נקירי, רְאִיתי, הְִתִי פה וְאֶרָא כ חולם אַתָּה. 
- הַרָאִיתל -- שׁוֹאָל הואי = וְנם רְחַל רָאֶתָה ? היא 
צומקת עלי תָּמִיד וָאוֹמָרֵת. כִּי מְדְבֵּר אֵני בִּשְׁנָתִי. 
= כ בְּנִיי אָמָת: אַתֶה מְדִבָּר כּשנְתֶף. גם הַיוֹם פרק 
הגער שוחָק בְּענְג. - ומה דִבַּרְתִי, סַפְּרִי נא כי! 
= לא יִכלְתּי לְהָבִין- עֹנָה הָאֵם-לא בָּרּר דְבְּרְתָ. 
= אָם כַּן אסּפַּר לְךּ אֶת חַלומותי. 
- חֲלַמְתִּיי.. וְהוָה אנח נוסעים... בְּמְמְלַּת הפרלי.. 
אַנְשִים רבִּים נופָעים עמָנ... הָחָלִיל מְחַלל--הַרְפּה מאר... 
הי! הי -על כָּל תַּחַנָה... את קנית לי כד מָלָא גְרְגָרִים 
אדְמִים... אף חפצת להמתיקם. גם רָחֵל הִבְצָה וַאָני איני 


חֶפֶץ... אני חָפַּץ לְאָכָלֶם חֲמוּצִים... הכל מביטים עלינו... 
| פִדּרך קנית לי כָּלֶב קֶי.. גם הרנגיל לְבֶן קטן ,קנית 
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ולי לִפְנים... אנחְנוּ משחקים בֶם... עוֹד חָלְמְתִי... 
הַרְבּה. הַרְכָּה מָאד... 

= אֲבָל. בָנִי. קוּמָה מַהָר, כִּי עלינו לנםע !- תְּשַפְעָהוּ 
הָאָם. 

- אבל אמ לו ות מה שה לי לקים: כָּל הַלוְלָה 
לא יְשנְִי, רק פבקר. ואר כּן חלמתי כל הָעת.י. 

= וּמַדוע לא יִשנְתָ. בָּנִי? = שוֹאָלֶת הָאָם. 

= הֶשַבְתִּי מחשבות רבות. אַחֲרֵי כֵן בְּרְאוֹתֵיי כִי 
ֲבַר הַלְּלָה יְראתי לישן פן אאחר. אֲבָל לָאחַרונֶה נְרִדִמְתִי 
אֲחֲלם... - וְהוּא שָב לְסַפָּר אֶת חֲלוֹמוֹתָיו. אֶך בְּאוֹתוֹ 
רָגֶע מִתְפֶרְצָת רְחַל החררה וְאוֹחָנֶת בו וּמְניעה אוֹתו. -- 
קוּמָה. עֲצָל. עָלִינוּ לְנְטֹע... 

= נָשִׁי הְלְאָה = קוא הגער בְּכעם.-- הָאֵם רְמְזָה 
לָהּ לָצֵאת.- אל תִיְאִי. בַּתִּי: הא יָקוּם. לְכִי נָא בְתִּי 
והָבֵיאִי עוֹד... 

היא קמה מעל הַמִמָׁה וַתִּצַא מן הָחָרֶר. אחר שלְחֶה 
אֶת הַילְדְּה לְהָבִיא רְבְרדמָה. וְהִיא שָׁבָה אֶל הנער. הוא 
שֶכָב עוד בִּמְנוּחָה בְּעיניִם פקוחות וַיִבֶט אֶל התקרה. 

= קמָה יקירי! לָכש בְגדִי תוי הָלא בְּעצְמְְ 
תִּלְבָּש, אִין עתותי בְּיָרִי.-- היא מוֹשִׁימָה לו אֶת מִכְנְסָיוּ 
וְהוּא שוֹכָב וּמִתְמַתֵחַ. 

-- אֲבָל...- אומר הוא בְקוֹל רך. וּמַתָהַטַּא לַפְנִי אמוֹ. 

-- קוּמָה. בנ קומה! עד עַתָּה לא הַפַצְתִּי לְהעִירְףּ 
כִּי אֲמַרְתִּי טוֹב. כי תנוּח לפֵנִי טֶלְטוּל הַדָּרֶךְּ אבל עתה 
כָּבֶר הַגִיָע חֲצוֹת היום. קוּמָה! 

= עור רְגְעִים אַחְדַים אֶשְׁכֵּם. אֲמי ואַחר אָקּם = 
אוֹמַר הנער בְּתחֲנּנִים. 

= וְאִם נָאַחֵר אֶת הָרַכּבָת- שוֹאֲלָת הָאֵם. בָר הָיָה 
כִּי נְבוֹנָה הַיא לְהַעַתַר לוֹ. 

= לא נְאַחָר. אָמִי הַטוֹכָה. הֲבְשְׁבִיל רְנָעִים אֶחָרִים 
ְאַחָר ? 

מַלְכָה וָכָרֶה פְתָאם כִי ;עלָיהָ להגיד דְּכַר-מָה 
לַמְבַשָלֶת וַתִצָא מן הָחָרֶר. הנער שוֹכֵּב : לישן לא יוכל 
עוֹר. כִּי הַתְנֶער כְּבֶר מִשׁנָתוֹ. עְתָּה חָשב מַחֲשְׁבוֹת עבר 
לגר עֵינָיו אֶת כָּל הטוב הַצָפון לו כַּיָמִים הַכָּאִים, 

הוא נוֹסֶע עמָה כעיר [קנתו האֲהוּבָה. עוֹרָנּ זוקֶר 
אֶת הקנָה הַטוּבָה אֲשֶׂר הַתְאֶרָהָה 0 בְּכִיתֶם לַפָני שָנִים 
אחדות. מתָנוֹת רבות הַבִּיאֵה לו אז וצעצועים יָפִים; וּבִימָי 
הֲיוֹתָהּ אַתָּם לא עיפה מהמצִיא לו המיד שעשועים חְרָשִים. 
היא שחקה עגו וֶעם אֲחוֹתו. שָׁרָה לָהֵם שירים וַתִספַר 


') הַיתָה אוֹרחָה. 


לְהֶם ,מעשיות" יָפות. אֲשֶׁר לא שָׁמע כְּמוֹהֶן מימִיו. חוָה 
קנה אומנתו לְפָנִים יְְעָה נם היא לְַפר מעשיות אף 
מָה הן מַעשְׁיוֹתִיהָ לעמת אוֹתְן שָׁל אמו הַקנָה. גם לְחָה 
הָיוּ מִלָמִים. בנותדמְלְכות. צדיקים נשָדִים. אבל כְּמוֹהָם 
כּאין הם לְעָמַת אֲלָה שָׁל ונת הַחֲבִיבָה. קל מלקי. ה 
יוֹשׁבִים על כסאות הב ועשָרותזְהָב בְּרַאשִיהֶם, כל בְּנוֹתֵיהֶם 
=ופות, בל צדיקיהָ -- מקְאָכִי אֲלְחִים וּלְכָל שׁרֶיהָ:= רנָלי 
תַרְנְגלֶת : אֲבָל כָּלֶם דוּמִים איש לְרְעהוּ וְאחת הָיָה לָהּ אִם 
יה המְלַך - דוד מֶלֶך ורְאֶל או אַלְכְנֶּר מוקדון, אֶם 
אַשְמְרַאִי היא השָר. או אחר השרים מן הָהָמוֹן. אם שחור 
הא וְאַם לָבֶן. שר או שָעִיר. לא כָן אמו וקְנָתו + לה יש 
מִלְכִים רבִּים וְשׁוֹנִים וּלְכָל אֶחד כְּפָּא אֶמָר. עטרה אַחָרַת 
וּמְלוּכָה אחְרָת: נם שֵׁרֶיהָ שונים הָם. אשָמְדְאי הוא 
הַמִלְך ואחריו יָבואוּ שָדִים וּשְעִירִים. שְׁהוֹרִים וּלְבָנִים. 
רַנְלֵי פרְנְגְלת יְִגְלִי עִֶל. מה תִּכְלֶה נַפָשוּ. לרָאוֹת שָנִית 
אֶת זְקַנָתו הַחֲבִיבָהוּמַה יִתאוּה לשמע אֶת סְפוּרִיק הִלְאִים. 

וְהוּא עוֹצִם אֶת עיניו ומִסְתִּיר פָנָיו בכר חנה הוא 
רוֹאָה אוֹתָהּ כְּאֲלוּ היא עוּמְדָה לְפָנָיו ומצהילה לו פַנִיהָ 
ּמבִּיטָה אֲלָי בְּעִנֶיהָ הטוֹבוֹת. וּמבִּין קִמְטִי פָניהָ בָּמו 
ִקָרָא אֶת כָּל מעשְׂיֹתֶיהָ הַנְעִימוֹת. וְהוּא מְתְנעע אֶלִיה 
מָאֹד. 

וּבָעירָהּ מה טוב הפל וּמַהיפָּה! הוּא לא רְאֶה אותה 
מעודו. אך רבות שָמע על ארותית. אֶל המקום הנגחמד 
ההוא. אֲשֶׁר יָערִים רבים יִפוֹבבְהּ ונר רחב יָדיִם יעבר 
בו אֵליו יְקָרוּ המיד אֶנְשים למאות מן הַעָרִים הגדולות 
הסְמוּכוֹת לה. שְמה יבאו (ערים רַכִּים מבני גיל וְהנְעְרִים 
הָהַם לְבוּשים כְּנָדִי שׂרָר וְכוֹבָעִים נוֹצְצִים על ראשם 
ְהוּלְכִים קוֹמְמִיות כַּפְקירִי צָבָא. מה מָאר יַחְפּץ לרְאוֹתֶם! 

כַּחֲצִי עה שָכָב כה שָקוּע בְּמַחְשָבותָיוּ. מַלְכָה 
הָיָתָה טְרוּדָה מִאר בַּהַכָנוֹת הַנְסִיעָה. ויען אשר חָשָבָה. כִי 
הר הגער לָקום אַחֲרֵי אֲשֶׁר הַתְגֶער משְׁגָתוֹ לְכֶן לא כְאֶה 
עור אֶל הְַרו. א אחרי לוה אֶת עֲבורְתָהּ זבָרָה. כִי 
טָרֶם רָאֲתָה אותו ומהר אלָיו הרה בְּפְתֶחָה אֶת הלת 
רָאֵתָה אותו שוּכָב פּרַקדְּן על מִמָּתוֹ. ופקצף עליו מאר, 

- מה וְה הָיָה לך + העורֶף שוּכָב ל = אִיךְ לא 
תבוש ולא תִכְּלֶם לעשות כואת ? הלא לא נוכל עור לנסע 
הַיום! 

= חוני קם: הנני קם1 = ,קרָא הגער: בַּהְרִימוֹ אֶת 
ראשו מעל הַכֵּר.- אַל תִּירְאִי. לא נְאַחַר. 


(עוד יבא) 


עלב רַבִינֹבייץ. 
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פֶלְ - : .הַן אִתָה מָרוֹם; 
ואִיך אוכל אש " 
\ שֶמָש מען מְלָכָת יום: 
ACT rN‏ יאני אֲלָה ממ" 
el‏ = ְשָמַש ינְקה מנלי פְּלג קל 
בְּעד הֶענְן שֶׁם בָּרוּח. 
הפְּלְג קפץ ובר וַיִצְהַל ג 
ָּרוֹם הָעגֶן = שם ונוי 
עַתָּה מָאֵס שָׁם בָּמְרוֹמָיו, 
לָעוף יאו א הָלָאֶה ; 
על כּן ישיב מִשׁכָה מימִיו 
לפֶלָג חיש מִלְמָעַלָה. 
ענ 3% : = נָא ליו | הַנָּה וה הוּא הַגָשֶם. בָּנִי ז 
רב לי לָעוּף בָרוּח : הַסְכַּת 6 בְּכִי פלָנ שְׁמֶעה: 
קליל אָנ = תיה לי ; ,הת בכ ra‏ 4 
אֶשְתָה. אֶשְכּב אָנוּחַ'. | אנ אָשׁוּם אֲשְׂאֵה 


מאין הַגְשָׁם. מָאין היא בָא -- 
תשאל בּן וקיר לי = שְׁמָעֲני: 

הַפֶּלְג אגח מֶר: קשה ליי אֶהָהּ 
שְאֶת מים עיף כָּבֶר הננ" 


שמואל בִּדציון. 


*( משירי Fr ,Wolxad Eigenbrodt.‏ ₪ האון; שמע. 


SANA NNTB NNN 


אשת ית ומ ים, = 


(ס 08 


(סוף). 
ְהַיָלְדִים מְחַכִּים וּמְחַכִּים. = נם אנ אֵיננִי יָרְאֶה = עוֹנָה גם רְחַל בַּלֶט, = 
= הַיָרְאֶה אַתּ. רְחָל = אוֹמַר וְרַח בּלט. = פפַר"נא לָטוּ אִיזָה מַעשָה. זָרַת- יקראו כל 
- וָאֶתָּה? הילרים. 


- אָנִכִי - לא -- עוֹנָה וָרַח- וָלָבּו דופָק בֶּקְרְבו. = | -- החרישו כְלָבָם וְאַסַפּר לָפֶּם,-- עֹנָה זֶרַח. ז 
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הָיה הָיָה בַיָּמִים הֶראשונים גער אֶחָה. גער אֶחָד 
באר והוער גע עבר דָרֵךְיערים וְשָדות. ,עלָה קָרִים 
רד בְּקְעוּת. עד אֲשֶׁר בָּא בְאַחַד הלילות למקום לא וְדוּע 
לו. וְהַלִילֶה ליל הש אַה כּוֹכֶב אֶחָד לא נִרְאָה על פָנִי כָל 
הרקיע. וְכָל מנוֹרָה לא הַאִירָה בְכָל הַבָּתִּים. אֲשֶׁר על יר 
הַבָרך; ומד הגער על מקוֹמוֹ ולא יע אָנ יִפָנה. והחשֶךְ 
הולך הָלוְֹּ ונדול. וגם גִשֵׁם הָיָה על הָאֶרֶץ על הַרֶּרְֶ 
נמְצָאּ הָמיד נגבִים וְוְלָנִים'. 

אוֹיָה. אוֹיָה! -- קְרְאו הַיְלָדִים. 

מַתְפַלל הגער אָל יי ניאמר : 

- אָבִי שבּשְמְיִם! אַתָּה ידע אֶת עֲנְי ורק אַתָּה 
לב תובל להושיעני אָנָא יי הוּשיעָה לָא! 

יהי א כַּלֶה הנער אֶת תִּפְלְתו ישָׂא אֶת עינְיו ירא 
ְהגּה--נָר דולק (רְאָה אֵלָיו מְאַחַד הַבְתִּים מרחוק. וילף 
הנער אֶל הַמַּקוֹם אֲשֶׁר נרְאָה שם האור. 

יבא הנער עד הבית וְהַבַּיִת קטן מאד. ַיאמָר בְּלְבּוּ: 
מי יוֹדְע אולי יושָבִים פה נְלְנִים? אך כְּרְגע הַתְחנק ומר : 
אֶחָסָה נָא כַי והטוב בְּעִנְיו יֲַשֶׂה. וִיפְתַּח אֶת דְּלֶת הַַּיִת 
בא בו. 

ויהי כְבוא הגער פָּנִימָה וַיַרְא וְרַנָה היא עוֹמַד בְּאוּלֶם גְדוּל, 

ְהָאוּלֶם ריק אין פו בָּל איש אך אור גָדוֹל זֶרוּע בו כָּאוֹר 
הַצֲהָרִיִם, ופט הנער אֶל כָּל פָּבִיבְיוּ. וַַרָא וְהַגָה עוד דָּלֶת 
בָּאוּלֶם ; ַיִפְהַּח גם אֶת הַדְּלֶת ההיא ויבא גם כַּחָרֶר השגי, 


ירא וְהַגָּה גם הַחָרֶר השני רִיק, בק אור נָדוֹל רוע בו כָּאור | 


הצתָרִים. ובו עוד דָּלָת ; ויִפְתַּח נם אֶת הַרָּלָת הַהָיא. כָּכָה 
עבר בְּשָבְעה חָדָרִים וּבַחָדָר הַשְׁבִיעִי רְאֶה וגה איש נָקן 
יושב ולו זָקֶן אָרך וְלָכֶן פּשָלוּבְיד הןקן קַפְסַת טבק של 
כסף יניו נטְיוֹת אֶל הפר אֲשֶׁר לפנ 

- שָׁלוֹם עֲליכֶם! = אָמר אלו היהי חזקן בְּנשְׂאו 
אֶת עֵעִיו מֶן הַסְפֶר וַיֵרָא אֶת הגֶער. 

- עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם! - ששה הגער. 

- אָנֶה אַתָּה הולך גער קשן? 

- ללְמֹד תּוֹרָה. 

- הָתלְמַר אתי יָחַר ? 

= כ 

= שב לפנ 

נישב הגער לפְני הוקן. 

שׁנהֶם לדו בְּהֲַמְדָה רִבָה'. 

וּבְעָרֶם כִּלָה וֶרַח לְספֶר אֶת ספור!. הַכִּיט מִפָּבִים 
ירא וְהַָה. שָׂרָה אחותו הַצַעירָה יושכת על יד השלקן 
וְראשָהּ נִשָענֶת על זֶרוּעָה וִישָנָה וּמִצַר השֶׁלְחָן השני יושָב 
בֶּרוך הַצְעִיר, וְנם הוּא ראשו נשָען על ידו וישן. 

ֹאמָר זֶרַח אֶל רְחַל אַחותן : 

= חל הַיְְאֶה אֶתָ ל 

- אָנְכִי 1 - וְאֶתָה + 


= אָנֹבֵי אִיננִי יָרָא, 
= נם אָנֹכֵי אֵיְנֵ יָרְאֶה. עוֹנָה לו 
יבא עוד אַבָּא ? 
= אֶנָנִי יוֹדֶע. 
= נַם אָנִי אֲכְנֵי יוֹדֶעת- עוֹנָה לו רְחָל, 
וּשְׁנֵיהֶם שוֹתְקִים. 
= לכי לישן רְחַל. 
- לא. חֲפַצָה אֲנִי לְחַכּוֹת עד בא אֲבָא. 
= הֲָרוֹצָה אַתָּה לישן זֶרַח ? 
-- לא אִעְנִי רוֹצָה: וְאָתָּ ? 
- נם אֶנִי אִנְנִי רוצה-- ענה לו רָּחֵל. 
= אַם כִּן נְחַכָּה שָנִינוּ עַר בא אבא. 
- פן נְחַכָּה. 
יחו שֶנִיִהֶם. 
ַחָרֶר דְּמָמָה רַכָה. רק קול נחְרָה קְלָה של הְַלדִים 
הישנִים נִשָמַע בַּחָדָר: וְהַעֲלְלִים השחורים בּעלי הוקָנִים 
הָאַרְכִּים מִתְננְעעים על קקירות. 
= = הְִרַעְת וח ? = קורְאֶה רָחֵל. 
- מָה ? 
- הֶבָה נִתְפּלל גם אִנִחְנוּ אֶל יי כִּי ָמַהר וְיְשָלח לָטו 
אֶת אבָא. 
= כַּ הָבָה נהִפַּלַּל. 
קח זֶרַח אֶת הפדור הפּתחהוּ במקום הַתְּהֵלִים 
אֲשֶׁר בְפוֹף הַפָּדּיר. וַיִקרָא בו וַיתנוֹעֲע וּבְלְבּוֹ הַתְפַלֵּל. 
רבוֹן הָעוֹלְמִים. אֲבִּי היתומִים. אֶת אַמְּנוּ לְקְחְת 
ִמָנוּ וַתעלָנָה הַשְׁמְימָה: אֲבִינּ אי ִתְנּ בי הל בְרָרֵךְ 
רחוסה ; שׁלַחנָא אֶת מלאָכִיף לפנ לְשׁמְרוֹ דר לבל 
תַּאֶנָה לו כָל רֶעה ותֲשִׁיבֲהוּ מהר אֲלִינּ". 
= תרח מכִּיט מִפָּבִיב לו ְהוּא רוֹאָה אֶת רָחֵל אֲחוֹתוֹ 
יושְבֶת על השְׁלְחְן ראשה נְשְׁעֲנָת על יָדָה וִישנֶה גם היא. 
ִשְׁאֵר זֶרַח לְבדּוֹ נישב וַחֲכָה ער אֲשֶׁר יבא אָבִיו. 
וּבחָדֶר דמְמָה עמְקה; אוֹר הַמנוֹדָה מאיר אֶת הָחָדָר . 


רְחָל- מַדוּע לא 


הַצַלְלִים על הקירות מְתְנועעים; וְהגַעַר מבִּיט אֶל המגוּר, 
שם עֹמָרֶת הערִיסָה. הלד ישן בה תרח מַבִיט אֶל 
הַשָׁלְְן. לימנו ישְׁבָת שְׂרָה הקמנה וישנָה. לשמאלו 
כרוך הקמן ישן ולו יושְׁבת רָתל ונה נם היא. 

וְהוּא יוֹשָׁב וחושב וּמַעֲלָה בְנכְרוֹנוֹ אֶת כל אֲשֶׁר 
עֲשֶׂה כל הַיוֹם;וְאֵת אֲשֶׁר לְמַד בַחָדֶר אֶת הַחְמשׁ. אֶת 
המעשה על דְּכַר עקת יִצְחָק; אַבְרְהֶם אָמַר לְהַקָרִיב אֶת 
בְּנוֹ יְחִידוֹ לטוֹלָה לײַ. 

ְהוֹא מַבִּיט על כָּרוּךְ הקטן. רוֹאָה הוּא אֶת עַפְּעֲפיו 
השחורות וְרָאֲרכּוֹת היורְדות על עִינִיו הַפְנְרוֹת. 

- יָלֶד טוב וְנחֲמָד הוּא ברוף-- חושב זָרַח בְּלְפו וינו 

נורע אֶת יניו ממָנֹי. 


ו 


הא מניח ידו האחת על הַשֶׁלְחְן. אֲחֲרֶיה 
הַשְׁנִית. 

יבְּרוּךְּ היא נער טוב-- הוא חושב בלב - אַכָּא 
אֵיננ..: מיוֹם נָאָכַק עם רְאוּמֶן. וַנַצֲחַה.. וײַ שָׁלַח אֶת 
המלָאֶךָּ אֶל אַבְרָהֶם...' וּמַחֲשְׁבוֹתָיו עולות וּמִסְתַּבְּכוֹת 
בְּמוחו. ראשו כְּכָּד עליו, והוּא תּוֹמֶךְּ אֶת ראשו על יָדו. 

רַח מבִּיט וּמַבִּיט על אֶחֵיו הַצָעִיר. רוֹאָה אֶת עיניו 
הפגורות. וְאֶת שְׂפָתָיו הפְתוּחות לְמַחֲצָה וּמִבֵּיניהָן נשקפות 
שׁנָיו הקטנות וְהַלבָנוֹת. 

וזח מרְנישׁ כָּמוֹ עור ק נִמְשֶּׁ על עיני... ויישן 
נם הוא. 

ניישָנו כָּל הַיְלָדִים הַמְחַכִּים לְבוֹא אֲבֵיהֶם. 

והַמְנוֹדָה הוֹלָכֶת נם היא קָלוך וְקֶהה; הגה הַשַלְמְבָת 
יוֹדָדָה. הַצֲלָלִים אֲשֶׁר על הקיר הוּלְכִים הֶלוך ונדול. הָלוֹךְ 
נְדוֹל. מִמְגנבים על הַשְׁלחָן ועולים על ראש כרוך הקטן 
אַחָרִי כ םעל ראש שָרָה הקטנֶה. אחרי בְן גם על ראש 
רְחָלי; וְאַחֲרֵיכֵן נם על ראש נְרַח. 

ְהמְורָה הכנה הולְכֶת הֶלוך ְבָהה ורק בְּאָמְצע 
השְׁלְחְן עוֹדנָה מְהַבְהָבּת וְרוֹעכֶת מֶעט מֶעט. 


גם אֶת 
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פּחָאם הרה אִינָה דְבָר, 

אֲשָׁה אַחַת בְּאָה הַחָדָרָה וָאיש לא ידע בְּאֵיָה דר 
בְאָה וְהָאֲשֶׁה לְבוּשָה לְבָנִים וצניף שָׁל שבָת לב כּשָלְג על 
ראשה וּמִרְאֶה פָנֶיךָ אֶהוּ וְְחָמָד מָאד וַתלְך וקרב אֶל 
הַיָלָרִים. 

וָהַכַית נִתְמַלָא אורְה. כָּאֲלוּ הופִיְעַה הַלְבְנָה פַתָאם 
בָחָדֶר. 

והָאשָׁה הֵרִימָה אֶת יִָיָ ותשימן על רְאשי הילָרִים 
ותאמר : 

sek teik) ==‏ היקרים נוּמוי צפָרי הקטנותי נומף 
שְׁנַת חַיִם וּבָרִיאוּת. 

וּפַתָאם נְעֲלְמָה הָאשָׁה וחד אַתָה נְעֲלּמָה גם הָאוֹרָה 


מן החלון וְַהֵי חשף כַבראשונה. 


לְמְחָר בפקר. כּאֶשָר קמו הילָדִים מִשְׁנָתָם. שמחו 
שְמָחָה רַכָּה וִסַפְּרוּ איש אֵל אֶהִיו וְאֲשָׁה אֶל אַחותָהּ. כִּי 
רָאוּ אֶת אַמָּא בַּחָלום, 
שָׁלוֹם אש, 


rn nts AD 


סירת הַצֶלָה כַיִם פער,: 


בּצְפַת חָלק מוֹטִיפְוֹרִי ְיָו אֶת הַכָּף, אֲשֶׁר הביא לְתְמִיכַת 
המווקים שֶׁם רעש הָאֶרְטָה הָיָה קרוב ניתן נדָבוֹת רות גם לעניי 
הֶערְבִיאִים. 


.הֶלַכְנוּ לרְאוֹת אֶת ,קְבָר. הלל הַקן = תב מוְֹטִיפְוִֹי 
ְכְרוֹנֹתָיו = הַקָּבֶר הַוֶה היא אחד הַמַּהַּת הור מֶענְנִם C‏ 
שראיתי בארץ יִשׂראָל. הִקְבֶר היא מערָה בְתוֹךְ מַעֲרָה ומעין מָיִם 
כִים שוטף בִין שְׁתֵּי הַמֶערוֹת. בְּקְרְבַת הקבר רְאִינו עמודֵי שיש יָפִים 
מָאד הַמַּתְרֹמְמִים מְתּוֹךְּ שָרִידִי בית כְנָסֶת עתיק. אַבְנִי הַגּת יפות 
ונְדולות מָאֹד. 


7 מטנין ו אינטערעססאנט. 
leer 7‏ ד 


, api 
rnin NAT srnerentnks 


בית הכנסת של מונטיפיורי 


שר 
TS NANT‏ 


Ton אית‎ ane: 
/ ב כ‎ 2 
בוו‎ . = : 


יוות מנְטִיפיורי בְצְפַת וְרְאָה אֶת הָעֲני הגדול השורר שָם 
בִּין אַחַינּ בני ישָרְאל, עלֶה על לבו ליפ מוּשָבוּת') ענְרְוֹת 
בְּסָבִיבוֹת הָעִיר הַהִיא. הוּא רְאֶה, כִּי יש בַּמְסָבִּי צְמַת יַעֲרֵי עצי זיָת 
ַבִירִים לְיָמִים מָאֹד, כָּרְמִים, אֲדְמַת מרעה, המון מַעְינוֹת מַיִ טוֹבִים; 
גָם תָּאנִים, אָנּזִים, שקדים, גָם שרִי תבואות, 

ראשית דִבֶר = הוא כותב בְַּכְרונוּתִיי = אבקש מְאֶת 
הַשְׂרְטן לְחַת לְני בהֲכִירָה.על מִשְָׁ חִמְשים שָנָה חַבָל אֲרְמָה, בער 
מָאתַיִם כְפְרִים, ושכר זֶה נתּן לו מִעשָרָה עד עשָרים ‏ אחוּזים 
מְתוצָאוּת ") הְאֶדְמָה בְנְסֶף מִומֶן אֲשֶׁר נשָלֶם לו מַדי שַׁנָה בשָנָה, 
אָבָל בַּתְנְאי, כִּי הָאכָרִים יִהְי חָפְשִים מִבָּל מם. וְַאֲשֶׁר אִקְָּל אֶת 


0 
Falw 
+7 


') כְּפָרִים שׁוּשְׁמים עובְדים את הָאֲרְמָה. *6 מִתְּכוּאות. 
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הְרְשְׁוֹן הוָה אֲיפַד, אַם יַרְצָה השם, אָגדה להרְהיב אֶת עבודת הָאֲרָמָו 
בָּרֶץ יִשְרָאֵל ולעזר לאחינו בְאְַפָּה לשוב לְאָרֶץ אָבותִיהֶם. 

מַצָפָת הַלְכו לְטבָרִיה. הַרֶּרְְ הָי יפה מָאד: הַנבְעוֹת שָמָצִָ 
הדרך היו מכְפּוֹת בַּעָצִ' זית תָּאנָה ורמון וְאַדְמַת המישור היתָה 
אדְמָה דְשׁנָה. אֲכָל רק מִקצְתֶח זרועה.. בהז כְּמַהֵלךְ שְׁעתִיִם 
לבוא טַבְּרְיָה, עלָה בְאֶזניהֶם קול הֲצוֹצְרֹת וקול תְּרוֹת שָשין ועד 
מעט נְרְאָה לְעִנִיהֶם קְקֶל גל הַבְּא לְקדם פְנִיהֶם בשירָה וּבְשָמְחָה 
וּבְראשֶם שני רְַּנֵי טברָיִה, הפפררי וַהָאַשׁכּנֹי. ונכבדי הְעדָה שר 
שִירִים עבְרִים וַערָבִים לכְבוד הָאוְֹחִים הוקרים. ג שר הָעִיר יָצָא 
לקרְאתֶם הדור בַּלְבוּשו וחמש בִּכְלִי שק וְהוּא הכב על סוס אַבִיר, 
וְאֲתּוֹ כָּשנִים עָשָר פְּקירִי צָבָא וּמְשָרְתִים. גָּם הקדי (הַשיפָט) וּבָנו 
ָצָאי לקְרָאתָם ושימ לָהֶם כָּכוֹד. חם קרבו אֶל הָעִיר לפת עְרֶב. 

וְלפָני. הָעִיר עַמָדוּ שְׁתִּי שורות אֶרְכות של אַנְשִים וְגְשִים 
[טף משני צדי הַדרְךּ וְלפַידִים פִּידֵיהֶם, גּם כָּל הָעִיר הִיתָה מוּאֶרָה 
בָאורִים, הָרָהוֹבּוֹת הָמ מַאָרֶם רב גם על הנגות עמְדו המון אֲנָשִׁים 
וְנָשִים. מִבְּל עבר נִשְׁמְע בּרְכֹת שָלוּם וְכָל הָהְמוֹן שֶׁר כּמַקְהֵלָה : 
,הם בָּאִים, הם כָּאִיםו אֲשְׁרנּ בָא ו" .קְִּלַת הַפְנִים הַנָהדָרָה הואת 
עֲשׂתָה רשם גל על מונטיפיורי ורעיתו. 

חִמָשָה יָמִים שה ) בטְבָרְיָה ניחלקו ִרָבוֹת רַוֹת לעניי 
ישרְאל ולעניי הֶערְנִים ויאמרי לנסע לרְרְכֶם יְרוּשָלִימָה, אף פי שֶמָעהּ 
כּי הִבְּבֶר מַפּיל הַלְלִים רַבִּים בִּירישליִם וּסבִּיבוֹתֶיהָ. 

דר רָאּ הַרבָּה נגי הֲמָה, יַערִי זֵיתִים יְתוּתִים *) בּמִסְפָּר רבו 
אף כְּאֶשָר קרבו אֵל יְרשׁליִם וְרְאוּ אֶת הַחֶרן וְרַשְׁמְמָה אָשָר 
מַָּבִיב,ירְדי מעל פסֵיהָם וקני אֶת קיו יִרְטיָהּ, ער בּוֹאָם לְפָנִי 
שערי יְרישְליָם. מפחד הַָּנֶר לא סָ אֶל הָעִיר ויתקעו אֶהֶלֶם על 
הר חזִיתִים אֲשֶׁר מַקְדֶם לעיר, בִּקְרְבַת קכר הִלְדָה חִגְבִיטָה. 

מִמהָרַת ים בּוֹאֶם כא פחת ירושלים לברכם בּשלוֹם ויה 
את בְּידִיהת רִבָּה. נם ראשי קהָלוֹת הַסְמרדִים וְהָאַשְָנִים נְעמָהֶם 
קהל גדל באו בָר אֶת מונְשִיפיורִי ורעיתוֹ. לעת ערב הַתְנַנֵ שּׁעֶל 
אֶחָד אֶל אהל מונְטִיפְירִי וְרעיתוֹ נִבּהָלוּ מָאד. אֶז זָכר אֶת דְּבְרֵי 
המקונן : על הר צון שְשׁמֶם שועלים הלכו בוֹ. 

בְּוֹם הָאחַד ,עשר לְחדְש וני רכב עמק יְהושָפָט וְאַָר. כן 
הלכו עם הַפקָה לרְאוֹת אֶת בֶר וד הַמֶלְך. הַפְחָה בְעצְמוֹ הוליף 
אותֶם אֶל תוף הַמֵערָה. הַמערָה היא הת יָדּם. אֲשֶׁר תקְרְתָה 
נשָענֶת על עמוד גְדוֹל הְעוֹמָד בַּתְו. וּבְקְצַה הַמְּעְרָה יש חלון מעשה 
שׂנָכָה, וְלִימִין החלון שער עשוי בְּתַבְנִית קשֶת. בֶּעד שְבְכַת החלון 
רָאנ את הַקְבָר הַמְכסָה בְמרְבדֵי קמה יָקרִים, ועל הַקבַר קחוב 
בשפת עבר + ֶה בָר אַהוננ דָרי. וּמשְׁנִי עכְרִי הַכְֹּבֶת תַכנית 
מְן ור בקצה הקְכֶר רָאי מַרְבַד מָשִׁי וְרוֹבָה. זאת הְיְתָה מִנְחַת 
אֲכָּרהִים פָחָה. .עתָה הַהְפַלְלוּ לאלְהִיכֶס ו" אָמַר הַפָּהָה אֲלִיהֶם וַצֵא 
מן הַמערָה. אַהַר פן רְאוּ גם אֶת .מעת יְִמיָהי וְאֶת קְבְרִי הַמְָכִים. 

בְּוֹם הַמְחְרֶת באו יְהשׁליְמָה לקול הָמון חונג בָכֶל הֶרְחוּבות. 
גּם הַפּחָה וּפֲקידָיו הָלְכּ אֲתּם, הֵם בקרו אֶת בִּית הַכְּנְסֶת שָׁל הַסְפָרְדִּים 


') יָשבג. 


)חתות = מִץ עץ פָרי, 
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וְהָאַשָׁנִים, שַׁשם הַתְפַלְלּ הְַּנִים בּשְׁלוֹמֶם, ואחר כַּן התְפַּלְלוּ לפְנִי 
הַכֹתֶל הַמערְבֵי וּמֵשָׁם רָכְבוּ אל היכל הַפְּתָה. 

.בּרְכוֹת וְהוֹדָאוֹת לאלהי יְשְרְאֶל -- כְּהֵב מוֹנְטִיפיֹרי 
כְרנוֹת הַיוֹם הַהוּא -- אֲשֶׁר זָכֵנּ להיות רנלינו. עוֹמְהֹת הפַעם 
הַשׁנִית בְּשָערִי ירוּשְׁליטי. 

מִיחשלים הָלָכי לחָברון ּפָרְשִׁים הָלְכוּ עִמָהֶם לְלֹתֶם. אנְשי 
הָעִיר קדְמו אֶת פָּנִיהֶם כְכְבוֹד נָהוֹל. משָה וַיהוּדִית הָפְצוּ לְרְאוֹת אֶת 
ימרת הַמַכְפֵלהי וְשַר העיר הַבְטיתָם לְלָכֶת אִתֶם שְׁמָּה. הס הָלָכ 
עמו ויסורו אֵל הַמֶקְגָד שָל הַמִשְׁלְמִים ') הָעומָד שָׁם, אל לא יָכלו 
בשוּם אפן לְלְכֶת הְלְאֶה, מפָּנִי המת הָמון הַערְבִים המַתְפַּללִים, שר 
ֶער אֲלֵיהֶם מָאד; כִּי הָי בעיניקם כּמַחֲלֹלֵי הַקְדָש ויהיו אָנוּסִים 
לְצַאת מֹהַר מִן הִמִסְנָּר דּרֶךְ פּתַה אחר וישובו לְאֲהָלֶם. 


בּספר 


אַחָרִי אֲשֶׁר הלק מנְטִיפְיורִי אֶת נְרּבוֹתָיו הְרבּוֹת לענײַ הָעִיר, 
עזָבי אֶת חָבְרוֹן וילכ ליפו, וּמִשָׁם נְסָעִי בְּררֵך שְׂפַת הים צפוֹגה 
יח במ אֶחָד על פְנַי הר הַכּרְמָל חרי עֲשוֹתם יָמִים אַחְדִים 
בַר שב בֹשָׁלום בַּירּטָה. 

מבירוט גע לאלְנִסנריה. שם הְַרְאָה מטִימָוֹרי עס 
הַפַהָה מושל מצְרים ויבקש כַלְפָנִיי על אֲחֵיו פּנִי עמו, להיות להֶם 
למ מפָּנִי אײָבֵיהֶם וּלְהַיטִיב אֶת מַצָכֶם כָכֶל הָאָפָשׁר. וְַפהָה 
הִבְטִיחָהוי לעשות אֶת בַּקְשְׁתוֹ. או יִצָאּ מאַלכסנדּריּה וכְקייץ שָנת 
תקצ"ט שָבוּ בְשָלוּם לָאַנגָלַיה. 

(עוד יבא). 
ְנְאֶל הַכְּרְמָלִ" 


') הערבים דמאמינים בְּרָת מהמד נְבִיאם. 


8 
~ee iC ניר‎ ינבNא‎ == 


(מִסָּפּידֵי הַטָבַש. 


(פוף). 
ְעתָה נְשׁוּבָה נֵא אֶל הֶענָלָה הַטְענָה אָנ נִיר. אֲשֶׁר 


קְבָה אֶל הַכַבְשְׁן. פועלים אָחָדִים קרבו אליק ויָחוּ אֶת 
הָאֲכְנִים וַתְנוּן בתנוּר ויערְכון שָׁם שוּרוֹת. שורות. הָאַחַת 
על יר רְעתָהּ. וח שמו פין אָב לָאֲבן בי שׁוּרָה לָשׁוּרֶה 
למען אֲשֶׁר תוכל הָאֵשׁ לָבוֹא בִיניקן. וְהָאֵשׁ תּבְער שָׁם 
ָמִים אַחָדִים רְצוּפִים ולא יָכֵבוּהָ ; וְהשלקבת לוֹהָמֶת אֶת 
ָאכְנים מִכָּל עבְרֵיהֶן עד אֲשֶׁר לא וכל עור. הסמְצָן 
הפחמי לטח בְּאָבנִים. כ עָר לו שם המָקום וָשָאוף ישאף 
לָצַאת הַחוּצֶה וְלְבְרח מן הָאֵשׁ. וְכֵן יָעשֶה; כִּי עַם עמור 
העש וְהָאֵשׁ אֶשֶר יָעֲלָה מן הַמעשׁנָה הַגְדולֶה אֵל מִרְחֲֵי 
הַשׁמיִם. יִצָא נם הוא הַחַמְצְן הַפָחֲמי וְעלָה לְמעֲלָה 
וְהַתְעֵב בְּאוּיר אֲשֶׁר על פּנִי הָאֶרֶץ; וּבְצַאת הַתמִצִן 
ַפְְמִי כָלי מן הֲָבָנִים בו אֶת הָאֵשׁ וְהֲָָנִים הררה 
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וְאָבֶן הַגִיר הַשְׂרוּפָה בְּאָש שואֶפֶת אל יְרֵירָהּ וְֵעָה, 


אֲשֶׁר רשהו מִמְוָח כְּחֲקֵת היד נִפְשָהּ מָרָה לה מָאר 
על הַחַמַצֶן הַפְּחֲמֵי אֲשֶׁר קלד ְאִינָוּ. נְחַמְתָהּ בּועַרֶת בָּהּ 


באש על כ לא ינה כמִטט כָל הנגע כָּהּ. וְאֵם יִקחֶנָה 
איש בְּיָד רְמְָּה וּאֲחוֶה רְנָעִים אַחָדִים. או אם יִיענָהּ אל 
ְפָתָי וְחָש ער מְחֲרָה כְּאֵב צְרָבָת כמכְת אֲשׁ. 

על כָּן קרְאו לפִיד הקלוי בְּאֲשׁ וּבַמַיִם לא הוּבָא -- 
סיד חד. או=פיד מַמָאִיר'. 

וְהַפִיד יוֹדֶע הַיטָב. כִּי לא וכל לְגְשֶת אֶל רעהו 
הַחמצְן הַפְּחֲמִי אֲשֶׁר עְבָהוּ עד אֲשֶׁר ובָא כמיִם. וְלְכְן 
מא כל הימים. למָם, 

הבו לי מים! הָבוּ לי מָיִם! - יתְחנן קסיד אל כָּל 
הָעוֹבר טל כּאֲשֶׁר ותחגן הָאִישׁ קעיף וְהַצְמָא במרְבָּה 
בְמְצָאוֹ פַתָאם בת מוֹשֶׁב. וְהִתְקָרב יָתְקרב. הַפִיד כְּכָל 
אֲשֶׁר וכל אָל הַמִיִם אֲשֶׁר כְבִיבוֹתָיו וְהַתְאַחַד אִתֶּם ואו 
ִתְנְעש מרב שְׂמְחָה. (ְהשָמִיע קול כְּסִיר גְפוּחַ הָעוֹמַד 
על הָאֲשׁ. 

והָאֲדֶם אֲשֶׁר חָלק לו אֶלהים כִּינָה. מוֹצָא חֲפֶץ 
בַּתְשׁכת הַסִיר אל הַמים וּמִשְׁתמשׁ בָּהּ לצְרְכָוּ לְהַרְחִיק 
על יָדָהּ אֶת הַמַיִם מַחֲמְרִים נוזֶלים אֲחֲרִים. וְהָיָה אם 

קשה לעושה יי שרף = למהחיק המים מן הײַן. כִּי נם המה 

רעים אַהוּבים מִימִי עוֹלֶם ולא על נקלְה יַפרְרוּ איש מעל 
אֶחיו - וְלָקה הָאִישׁ כָּלִי וְנָן בו סיד יק ושפך לתוכו יַן 
הַשְׂרַפָּה הַמָהיל פּמִיִם: וּמְשָך אלו הַפִיד אֶת הַמִים 
וְהַפְרִידֶם מן הײַן; כִּיְדוּלֶה קרכת המים אל הפיר מִקּרְבָתֶם 
אֶל תײַן. כְּכָה עקה עושה היין אֶת וינו מן הַמַיִם ויה 
בְבָאו נָקֵי ממים, 

עתה נְנסָּה גא לתשקיט אֶת צְמָאָן שֵׁל אֲבְנֵי הניר 
השָרופות. בָּאפן כְוֶה : נקח אָבן אחת אֲשֶׁר מִשְקלָהּ שלש 
למְראוֹת ונתּן ליה מים מעט מעט (ָראינּ כי המום ינרפו 
מקר וְעֲלוּ בְאַד. וְקָאָבֶן תתם וְתִתְפורַר (תשתפך וְהָיְתָה 
לְאָבְק דק : אָ גְַַּל מְקֶת עָלִיק עור מִים. אִמָרִי אֲשֶׁר 
התְפוֹררָה.ורָאינּ כי הָאָבָק יבש כָלוֹ וְאלֶם אם נשקלהו 
בְמשְׁקל וְרְאינו כ יְעלָה משקלו לָארְכּע לטְרְאוֹת. כ 
המים. אֲשֶׁר בְּלֶע מַפִיר אל תוכו. הוֹפּיפוּ אֶת הַלטְרָה ‏ על 
כּבָר מִשָׁהֲלוֹ. אֲכֶל רָאה לא נְרְאֶה וְהַכָּר לא נכיר אֶת 
הַמיִם אֲשֶׁר בְּאוּ אֵל תּוֹכוֹ. כִּי כְבֶר הַתֲאַחֲדוּ אתו וְהָיו 
לַחמֶר אֶחָד. 

וְהַפִּיר התם יִתְפּוֹרַר נם אם יִהְיָה יָמִים רַבִּים לוי 
בָרוּח תַּחַת כפת השְׁמָיִם; כי המום אֶשֶר בַר יתְקְרְבו 
אֵלְיו מֶעט מֶעט וְהַתְאחָדוּ יַד. 

ְקָאַכָרִים מְדַשָנִים אֶת שְׂהוֹתֵיהֶם בַּאָכק הסיר. 

וְאָם יִתְנוּ על הפיר החם מים רַבִּים מָאה. יִתָעֲרֶם 
אָכק הפיר פּמום הָיָה לחמר. נונל לפ הליו בו אֶה 


') מָכָאִים. ) ברא:נטוויין 900%6, 


קירות הַבְתִּים וְאֵם יְערְבוּהוּ בחול וְהָיָה לְחֲמֶר לבנין 
הַבְּתִים לְחַכֵּר אָבֶן אֶל אֶבְן. 

לְאָבֶן הַנָיר יָש עוד קרובים רעים וַאֲהוּבִים רבִּים 
ּלְכָלֶם תַּתְחבֵּר בְּחפֶץ לב. אך אהָבְתָהּ לחַמְצְן הַפָחָמִי 
- 7 בּיותֶר, ל תַּתָאמַץ בְכֶל כֹחָהּ להתקרב 


הנה סִפַרְתִּי לְכֶם קצות הִּרְכִי הסיר. כִּי לא חֲפַצְתּי 
לְהַלְאוְתְכֶם הַפַעִם בְּרֹב דְּבְרִים. אולם אם דְּכְרִי אִלֶה 
מְצָאוּ חן בְּעִנִיכֶם: וְתַחְפְּצוּ בְּאָמֶת לדעת אֶת כָּל 
ַּרְכֵי הַטִיד וּתְכוּוֹתָיו ועלילותָיו. וּמְצָאתֶם אֶת כָּל ואת 
ועור דּבָרים רְבִּים נפלאים ומענינים מָאד מָאר. בַּפָפָרִים 
הַמְדְבְּרִים על תְּכונות מִינִי הָעפָר וּכְסְפָּרִי חָקָמַת הַבִימְיָה ', 
אַבִיאָסְףי 


0 הא תוֹרַת תּכוּנת הגופים השונִים, רַרְכָּכָתֶם וְהַפִּרְרָתֶם 
לְחַלקיהֶם. 


RRR 
= פס ידיעות שונות.‎ 
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יְתוֹמִים טוובים. ‏ פוּביהצַונים שׁבונָה יצאו ב,קולדקוראי 
בּעתין הַצָינִי ,ילטי (קָעוּלֶם) וה תבט + 

ראובן אֶשָר בְרודֶס מת. כל ימי הסופר הנָרול הענה היו 
שודה אֶרְבָּה של עַנִי וּמַחְסוֹר; אך הוא עָמַר על משמדתו, משמרת 
רקרש, ועד אֶת עכורתו רנְדוֹלָה לעפו ולשָפָתו. רוחו הַכְּבִיר 
לא ידע דאנת מִחֶר, כִּי הַסְחּפָק בְּמַה שֶתְבִיא לו היוּם, הַהוֶה, וכל 
יֹם הַבִיא לו רְחָשִי כָבור וּתְהִלָּה, אַבְל לא יוּהֶר  !‏ קשָה הִַתָה 
מִלְחָמַת החיים לְכופְרְנוּ זה" 

יכ עבר נָם יומו הָאַחֲרוֹן. יָדירִים וְרְעִים עמדוּ סָבִיב לקברו 
הַפָּתוּח וַיִקְבְרוּ בו פופה נָדוֹל בְיָשָראֶל, טוֹפַר נרוּל, אֲשַׁר לא הִשְאִיר 
אַחֲרֵי מאוּמָה, מִלְבֵד וְבְּרון יָקר וּמָבּיב = עם אֲשֵׁה רְעָבָה ושלשָה 
יליט רַכֵּים וּמַחְסַדֵי סלי, 

ששה ילְרִים מִהִקְרֵי כל ! הַשְמַעְתְc!‏ שָלשה פִרְחִי אֲדם 
רשי רַשָׁם היקר בְּרוֹדֶם, וְהֵמָּה רְעַבִים לֵלֶחֶם ! לורוּ אפוֹא, כָּל 
אֲשֶׁר שְפְתָנוּ יֵרָה לו, כל אֲשֶׁר פופרינוּ הַנְרלִים חָכִיבִים לו, ועורו 
לְתַּת לִיחוֹמִים הֶעָזוּבִים הְאֲלָה חנו טוב הראוּי לְבְנִי: הפופר העברי 
גדל וּלְמַלָא כָּל מַחֲסוֹרֵיהָםי. 

נּם אַתּם, קוראַינוּ הֶעבְרִים הצעירים וקוּרְאותִינוּ הָעַבְרית 
הַצְעִירוּת. אֲשֶׁר מִעַמִתֶּם נָּם אַתֶּם מִפְרִי עטו של דַפוֹפַר הַמַנוֹחַ וַּאָשֶר 
עָתָידִים אַתָּם, כַאֲשֶׁר נְקוָה, | לקרא וּלְהָבִין אֶת כָּל אֲשֶׁר הֶנֶה רוחו 
לפמור: 
הטובִים = זִכְרוּ גָא גָם אַתָּם בְּטוב לכקם את הַיְתוֹמִים הַעְזוּבִים 


אַתֶּם רַמּתְענם על כָּל קטוב, אֲשֶׁר יִתְנוּ לָכֶם. הוּרִיכֶם 


הָהֵם, בּיכות אָבִיהֶם הפופר, אֲשַׁר זְכְרוֹ לא יפוף מפפרותנוּ. 


= 


הקוף 


עולם קטן 


מָצָא הילת יר רִקְחְנָה ַיִמֵהֵר ופַתּהָנָה וַיִיאֲנָה אֶל פיו בְּאֵיּת נָפַישׁ; הוא קיָה למצא כָהּ מַאֲכֵל תַאוֶה: א 


וֹהַלְתּוֹ נכובָה מהר, וְתַחַת מַאֲכַל התּאֲָה מָצָא = אָבַקְטַבַּק. 


ממ 
מַכְתַּבִים. 


CoD |‏ 
לקוראי ה.עולם קטן"! 

בכל המכתכים הרבים אשר באו ב,עולם קטי לא ראיתי 

עוד אף אחר, אשר יתאונן בו כותבו על המחפור אשר לנו בפפרים 
עברים למקרא. האמנם יש לכלם כל הספרים אשר הוציאה ,תושיה" 
לבדה ? ואני כל פעם ופעם בראותי ב,עולם קטן' מודעה כי יצא 
ספר חדש הנני נעצבה מאוד, בהעתי כי לקנות כל הספריםהיוצאים 
תמיד אי אפשר, ולקחת אוחם למקרא אין אצל מי... ולכן עלתה 
מחשבה על לבבי לכונן אנודת נערים ונערות, אשר כל אחד מהם יקבל 
עליו לשלם תשלום חדשי, ובכסף הוה ניפד לגו בית מקרא לנערים 
ולנערות. ומתוך חברי האנדה נבחר לנו אחרים אשר הלו את כל 
עניני = האָוְדָה, כמו לתת לכל אחר ואחר את הספר אשר יבקש, 
ולקחת ממנו בחזרה את ספרו הראשון, ולכתב בספר את התשלומים 
וכדומה. את בית דמקרא נעשה בבית אחד החברים. אך לפני קרבי 
אל המלאכה הזאת, אמרתי לפנות אל קוראי ה,עולם קטן' ולבקש 
מהם אם ראו בית מקרא כזה להודיע ב,עולם קטן" את הפרטים, 
אשר על פיהם יתנהנ בית המקרא ההוא, והיה זאת לתועלת לכל 
החפצים ליסר בתי מקרא כאלה. 
וילנה -- שגיפישוק, חיה שרה ישפ:, 

חברינו הטובים. קוראי ה.עולם קט" ! 

עד השנה שעברה לא היה שום בית הספר בעיר מולדתי 

כודילקוב (פלך וואלין), ‏ ער אשר קמו אנשים צעירים הנקראים 
בשם .ציונים', והם יפדו בית ספר עברי לכל נער הרוצה ללמר, 


0/0 


והלמודים בבית הספר הם: שפת עברית, דברי ימי ישראל, שפת רוסיה, 
| חכמת החשבון וכתיבת"הארץ (ניאוגרפיה), ‏ וביחור שפת עבר 
| ודברי ימי ישראל. ואנחנו מביעים תורה למורינו על הזיל אשר 
אנה:ו עושים בלמודינו, הודות לעמלם היב גם חתמו לנו מורינו 
על העתון .עילם קטן', ומדי שבת בשבתו אנחנו קיראים בו בפני 
מורינו ספורים שונים ובתשעה באב קראנו שם על דבר חרבן בית 
מקדשנו ועינינו נזלו רמעותי 


מממ 


משה גרזילמן ודוב לרנר. 


לקוראי ה.עולם קטן' ! 
בעירנו נפתה בית ספר עברי, אש" שם לומדים כעשרים 
וארבעה נערים מבני עשר עד ארבע עשרה שנה. ואנחנו לומדים 
בשקידה רבה, ועתה הננו מכינים את עצמנו להציג את המחזה ,מופר 
נער רעי אשר תבואתו תהי לטובת הילרים העניים אשר בארץ 
ישראל. כבר שַנ כחצי המחוה, ובעוד חורש ימים נציג אותה. 
אני קנאתי מאוד בנערי יושבי ארצנו הקדושה המודיעים כי 
שפת:ו חיה בפיהם. מה מאוד חפצתי נם אני להיות בארצנו הקדושה. 
מרווון, פ. קיובי נרשון ברנשטין 
בן עשר שנים. 
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זר תוריית 
לבתי הספר 
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Tpasuusasg 3 
להשיג בכל בתי המסחר לצרכי‎ 
2 הכתיבה,‎  )34( 
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בית הספר לתורת 


חופת םהה ץע בר ית 
מאת מ. קרינסקי 


נדפס מחרש, מהדורה שלישית 
בהוספת תקונים ושנויים רבים; 
ולמען תהיינה חוברות בית הספר 
לתורת הכתיבה דבר השוה לבל 
נפש, הוזלו -- ומחירן עתה רק 
7 קאָפ' לבל חוברת. בעד החמש 
חוברות ביחד 55 קאָפ'. 

למויס, למורים ולבתי התלמוד 
תורה הנהה הגונה. 

האדריסה: 
KuuzousdameAicineo‏ 
sJTyumis"“, Bapmasa.‏ 


עerlas‎ |: בהו"ל‎ 
» Tuschijah“, Warschau. 
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בב 
נוסד בשנת תרמ"ח 


עולם קטן 


Zakiall Frehiowski lzraelski 
(יורישע פֿרעבעל-אנשטאלט)‎ 
Oeliny Witkowskiey 
8 Leszno, 91. (3-20) 


ווער עס וויל 


זיין קינד אָדער ער אליין זאָל שעהן 
און שנעל שרייבען זאָל זיך ווענ: 
רען צום בעוואוסטען קאַליגראף, 
וועלבער פערשענערט אין 90 לעק- 
ציאָנען דיא ערגסטע צערבראָבעי 
נע האַנדשריפֿטען נישט צום ערי 
קענען. פֿיעלע ראנקבריעפע אין 
הצפירה, ביטע צו לעזען הצפירה 
נומב 100 תרםיב. 5 
ש. טייטעלבוים. מילא 3/56 
(1—2( 


כב המחה הספהים 
שלי יש להשיג בל 


ספרי "למוד 
בשפות שונות 


ו פפריההשבלה 
בכריכות מהודרות ופשוטות. 


מוייס, מורים ואנודות ציוניות 
מקבלים הנהה ממחיר הקצוב 
בהקטלוגים. 
בן אפשר להשיג בבית מסחרי 
בל ספרי רומעל וכל הדברים 
השייכים לבית מפחר של ספרים. 
בתבתי: (6--1) 6 
LUI. 066016, Buarnd‏ .3 
Sasamnan ya. 005‏ 


תלמידי המחלקה הששית עומרים לבחינה אהרונה בידיעת חקי הלמורים הנהוגים בבה"ס העירונים אשר להממשלה יהד עם 
התלמודים הגומרים למודיהם במחלקה הניל שמה, ומקבלים תעודת סמיכותם, הנותנת להם הזכיות הרשומות בסעיפי 38, 34, 
שההלטו עפ פקודות הרוממות ביום 28 אפריל שנת 1887 לבתי הספר העירונים אשר בגליל הלמודים הווארשאי. בנוגע 
לעבודת הצבא נהנים הם מהזכיות הנתונות לבהיס ממין הזה ע'ם הערה 5 לסעיף 56 בספר חקי המדינה. 

קבלת תלמודים לביהים הזה נהוגה בחדש אונוסט, שהוא ראש שנת הלמודים, כמשפט, אך כשיש מקומות פנוים יוכלו 
= להתקבל גם במשך כל השנה, 

ילידי הערים האחרות, הבאים הנה ללמוד בביהיס הנ'ל, יכולים למצוא להם דירה עם מזון גופני ורוחני בבית מחזיק ביהים 

בעצמו או במקום אחר ע"פ הוראתו ועצתו. 
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הוצאת ,תושיה 


תורת הספרות 


ספר מורה תורת הסגנון העברי. בכלל וכל חלקי הספרות 
השונים בפרש עם דוגמאות רבות בפרוזה ובשיר, נבחרות מכל חלקי 
ספרותנו, מתקופת כתבי הקדש עד ימינו אלה. 


מאת שג ל. גרדון. 

רבים ושונים הם ספרי הלמור בשפתנו המורים את תורת השפה 
העברית להלכה ולמעשה, אך כלם יחר סובבים רק על ציר אחד. הם 
מורים דעת השפה העכרית' להשתמש בה על פי חקי הדקדוק, אך אין 
עוד ספר למוד להורות דרכי הסגנון הספרותי בכלל ותורת הספרות "' 
לכל חלקיה בפרט, את החכרון הגדול הזה בא למלא הספר החדש הוה. 

הספר הוה מכיל תורה שלמה של הספרות כמובנה היותר 
רחב : הוא טורה חורת הסגנון הספרותי, הפרוזי והשירי, לכל 
חקותיו, ואת תורת הספרות בעצמה לכל חלקיה השוגים. 
ואולם לא חוקים ודינים יבשים מביא הספר הזה להוגים בו, כי מלא 
הוא רוגטאות קטנות וגדולות (הכל לפי הענין) ממבחר פפרותנו 
העתיקה והחרשה, ער אשר מלבר ערבו הלמודי הגדול יש לו גם 
ערך גדול בתור חריסטומטיה המכילה בתוכה את מכחר עניני ספרותנו 
בבל מקצעותיה השונים. 


הספר הוה מכיל בקרבו של שה חלקים ומבוא: א) תורת 
הסגנון; ב) תורת הפרוזה; ג) תורת השירה. 


הספר הזה הוא וחידי במינו כספרותנו ותועלת גדולה וביא לצעירי 
עמנו החפצים לדעת את שפתנו -- ידיעה רבה ומקפת ולדעת את ספרותנו 
ולהבונה הבנה שלמה ועמוקה. 

הספר הזה, מלבד החמר הפפרותי העשיר שהוא מביל בקרבו, 
(דוגמאות מפגנון טובי סופרינו ומשוררינו בכל הקופות פפרותנו העברית) 
יוכל להיות גם למורה דרך לצעירינו לדעת מה לבחר לקריאתם, 
בהזכירו בפעם בפעם את החבורים החשובים בספרותנו היפה. 

הספר ,תורת הספרות* יוכל אפוא להחשב בצדק לקורס עליון 
שלם ומלא להשהלמות ידיעת שפתנו וספרותנו. 


מהירו 1 רובל, מכורך בניר 1:10 רויכ, בבד 115 רויכ, מכורך הדר 
8 רו"כ, פארטא 14 קאםי. 


Hidain. ,Tyuiin“, Bapwuanra. | Verlag ,,Tuschijah*, Warschau. 
.9 בע"ם: בובוליפקי 7, מעון‎ 
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